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 Namangan shevalarida (xususan, Namangan shahar va 

atrofidagi dialektlarda) qarindoshlik terminlari o‘zbek 

adabiy tilidan bir qancha fonetik, leksik va semantik 

jihatdan farqlanadi. Bu farqlar asosan tojk tilli aholi 

yashaydigan hududlarga yaqqol seziladi. Qarindoshlik 

terminlari ikki asosiy guruhga bo‘linadi: qon-

qarindoshlik (nikohgacha) va quda-andachilik 

(nikohdan keyin hosil bo‘lgan) terminlarga boʻlib 

oʻrganilgan. 
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Insоniyаt yаrаtilibdiki, uning tili hаmishа ijtimоiy-iqtisоdiy, mаdаniy-mа’rifiy, mа’nаviy-

ахlоqiy tаmоyillаr bilаn birgа jаmiyаt tаrаqqiyоti bilаn hаmоhаng hоldа tаrаqqiy еtаdi, 

rivоjlаnаdi. Bu ilm-fаn uchun mа’lum hоdisа. Dunyо tilshunоslik sоhаsidа jаhоnning yirik 

tilshunоslik mаktаblаrining tаriхiy shаkllаnish dаvrigа е’tibоr bеrilsа, ulаrning ilk аmаlgа 

оshirgаn vа tаdqiqоtlаrining mаrkаzidа хаlq jоnli tili – mаdаniylаshgаn хаlq dаrаjаsigа 

kо‘tаrilgаn millаtlаrning shеvаsi turаdi. Аniqki, хаlq shеvаlаri аdаbiy tilining yоzmа 

yоdgоrliklаrigа nisbаtаn hаm qаdimiyrоq tаriхiy mаnbаdir. Bizgаchа yеtib kеlgаn yоzmа 

yоdgоrliklаrdа uchrаmаydigаn til fаktlаri shеvаlаrdа sаqlаnib qоlgаn. Shuning uchun shеvа 

mаtеriаllаrini tаdqiq еtish tilning оntоlоgik tаbiаtini оchib bеrish imkоnini bеrаdi. 

Namangan oʻzbek shevalarida mavjud boʻlgan qarindoshlik terminlari fonetik, morfologik 

va leksik tizimga koʻra deyarli barcha oʻzbek sevalaridan farqlanib turadi. Jumladan: aba, ayal, 

singil abacha, singil aba, kinchabi, acha, ova, deda, dedo kabi terminlar boshqa oʻzbek 

shevalarida shu ma’noda ishlatilmaydi. Umlautli shahar tip shevalarida nikohdan keyin hosil 

boʻlgan qarindoshlik terminlarining boshqa shevalardagidek qaynogʻa, qayin singil, qayin bika 

shaklida diferensiatsiya qilinmaydi. 

Dunyoga taniqli etnograf olim L.G. Morgan birinchi boʻlib dunyo tillarida mavjud boʻlgan 

qarindoshlik terminlari va qarindoshlik sistemasi asosida ilmiy oʻrganish boshlab bergan  

A.N. Borovkovning qayd qilishicha, Namangan shevasining shakllanishida XVI-XVII 

asrlarda Axsikentdan kelgan oʻzbeklar asosiy rol oʻynaydi hamda namanganga koʻchib kelgan 

uygʻurlar va forslar unga koʻmaklashadi. Namangan shevasi XIX asrda shakllanib boʻlgan. 

Viloyat shevalarida adabiy tildagi ota termining qoʻllanish doirasi juda chegaralangan 

boʻlib Faqat Toʻraqoʻrgʻon tumanidagina Dada termini bilan parallel ishlatiladi. Chust, Pop, 
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Kosonsoy, Zadaryo, Uchqoʻrgʻon tumanlarida esa deda, Yangiqoʻrgʻon tumanida esa aka termini 

qoʻllaniladi.  

Boba-otaning yoki onaning otasi ma’nosida adabiy tilda qabul qilingan termin sifatida 

keng qoʻllaniladi. Lekin boba termini Namangan viloyat shevalarida qoʻllanish doirasi juda 

chegaralangan boʻlib, faqat Pop tumani mintaqasidagina shu ma’noda ishlatiladi xolos. Qolgan 

tumanlarida esa turli terminlar orqali ifodalanadi. Jumladan, Chust tumanida opoqi, 

Kosonsoyda opoqdeda, Toʻraqoʻrgʻonda, Namangan va Yangiqoʻrgʻon tumanlarida katta ota- 

kattata, Namangan shahrida opoda || opo-dda, Uychi, Chortoq, Uchqoʻrgʻon tumanlarida 

opo:dda, Zadaryo va Norin tumanlarida ota terminlari orqali ifodalanadi.  

Oʻzbek adabiy tilida ona, ena terminlari ona ma’nosida qoʻllaniladi. Namangan oʻzbek 

shevalarida ham turli shakllarda qoʻllanadi. Masalan: āna, ana, enne, ene, buve, ope\\ opeete, 

buvi, eje. Buvimla kolxozga yardam vosin dep, uyda chuja boxiaptila- Onamla kolxozga yordam 

bo\lsin deb uyda joʻja boqyaptilar (Mingbuloq): Birinchi matta opamla maktabga borsang dep 

bozordan jimpir olib berdila (Norin): Yigit moʻli yedda, qoying ba xoʻtun degani shunaqa boʻsa 

oʻylanmaum, deb yuraverdim kabi. Faktlarning koʻrsatishicha Namangan shevalari tuzilishiga 

koʻra rang-barang boʻlib, ayrim xakas, yoqut,tatar tillarini istisno qilganda, deyarli oʻgʻuz, 

qipchoq va qarluq tillariga xos xususiyatlarni oʻzida aks ettirgan. 

Oʻzbek tilining qipchoq tip shevalari uchun umumiy boʻlgan qarindoshlik termini ena Pop, 

Norin tumanlarida adabiy orfografiyada moma oʻrnida qoʻllaniladi. Chust buvi, Kosonsoyda, 

Toʻraqoʻrgʻonda katta ena- kattaena. Namangan, uchqoʻrgʻon Acha termini, Uychi, Chortoq 

tumanida opo:cha-opa\cha, Zadaryo, Yangiqoʻrgʻonda anna, Namangan tumanida ena\\anna 

parallel ishlatilib moma ma’nosini anglatadi. 

Biz oʻrganayotgan viloyat shevalarida adab. Orf. Ona termini ma’nosini anglarish uchun 

boshqa oʻzbek shevalarida qayd qilinmagan yoki ulardan farq qiluvchi variantlari ishlatiladi. 

Pop, Kosonsoy, Namangan tumanlarida ona ma’nosini ifodalash uchun aya termini ishlatilsa, 

Chust tumanida buvi\\opa terminlari Toʻraqoʻrgʻon tumanida ena. Namangan umlautli 

shevalar: Namangan shaxri, Chortoq, Uchqoʻrgʻon va Mingbuloq tumanlarida aba, Yangiqoʻrgʻon 

tumanida aya shakli ishlatiladi. 

Aka, oka, ogʻo, egachi terminlarining oʻzagi bir boʻlib, ke\\ka-katta, ulugʻ, buyuk kabi 

ma’nolarni anglatuvchi soʻz asosida yaratilgan.  Etimologiya bilan shugʻullangan olimlarning 

fikricha, qarindoshlik terminlari nikohgacha boʻlgan katta, buyuk, ulugʻ, baland ma’nolarni 

anglatuvchi soʻzlar asosida yaratilib, soʻng ular qarindoshlik terminlarini anglata boshlagan. 

Amaki- qarindoshlik munosabatini anglatuvchi termin sifatida turkey tillar doirasida juda 

cheklangan. Oʻzbek tili va uning shevalarida esa keng qoʻllaniladi. Namangan shevasida amaki 

termini boshqa shevalardan farqli oʻlaroq uch xil termin orqali ifodalanadi. Pop, Kosonsoy, 

Toʻraqoʻrgʻon va Norin tumanlarida amaki Chust, Mingbuloq, Uychi, Chortoq, Uchqoʻrgʻon va 

Yangiqoʻrgʻon tumanlarida ova; Namangan shaxri va Namangan tumanlarida aka terminlari 

orqali ifodalanadi.  

Amma termini odatda otaning opa-singillarini atash uchun ishlatiladi. Namangan shevasi 

bu xususiyati bilan oʻzbek shevalari bilan umumiy boʻlib, atalishida farq qilmaydi. 

Xola qarindoshlik munosabatini ifodalovchi termin turkiy tillar sistemasida tutgan oʻrniga 

koʻra amma, amaki terminlari kabi alohida xususiyatga ega. Sababi boshqa turkey tillarda xola 

termini onaning opa-singlisi ma’nosini anglatish uchun qoʻllanishi qayd qilinmagan. 
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Togʻa. Oʻzbek adabiy tili va uning shevalarida togʻa qarindoshlik termini, anglatgan 

ma’nosiga koʻra turgʻun boʻlib ona tomon aka-ukalarini ifodalash uchun ishlatiladi. Togʻa 

termini dastlab to-|ota|+ga|n|-katta-katta ota| ota tomon | ma’nosini anglatib, yillar osha turli 

fonetik variantlarda, bizhacha onaning aka-ukalari ma’nosini anglatuvchi qarindoshlik termini 

sifatida yetib kelgan. 

Singil-oʻzbek tilida qarindoshlik atamasi. Namangan shevalarida soʻzlovchidan kichik 

yoshdagi qiz Bolani anglatadi 

Nikohdan keyin hosil boʻlgan qarindoshlik terminlari. 

Er. Qarindoshlik termini oʻzbek tili va uning shevalarida boʻlganidek, Namangan 

shevasida ham mavjud boʻlib anglatgan ma’nosiga koʻra ulardan farq qilmaydi. 

Namangan shevalarida ham turkey tillarda qayd qilingan er,erkak, erlik, er yigit kabi 

ma’nolarini anglatgan xususiyati mavjud. 

Xotin Namangan umlautli shevalarida xotin termini boshqa oʻzbek shevalarida qayd 

qilinmagan Xotun Xetin shaklida ishlatiladi. 

Quda Qarindoshlik termini finetik variantlari bilan turkey tillarning deyarli barchasida 

mavjud. Namangan shevalarida ham quad termini oʻzbek shevalarida boʻlganidek, ikki tomon-

kelin-kuyov, ota-onalari ma’nolarini anglatadi. M: Qudalarimiz minan ja ahilmiz.   

Namangan shevalarida qudalarni jinsiy farqlash kerak boʻlganda er, xotun aniqlovchilari 

qoʻshib ishlatiladi. Qudalar ikkita va undan ortiq boʻlganda ayol qudasini koʻrsatish uchun uni 

qudacham termini orqali ifodalaydi. 

Kuyov termin sifatida deyarli barcha turkey tillarda mavjud boʻlib har bir til va uning 

shevalari fonetik qonunlari asosida koplab fonetik variantlarga ega. Namangan oʻzbek 

shevalarida kiyuv, kiyop variantlari bilan qizning eri ma’nosini anglatadi. 

Qayin termini turkey tillarning deyarli barchasida mavjud. Uning fonetik variantlari ham 

koʻp emas. Namangan umlautli shevalarida qeyin shaklida talaffuz qilinadi Bu fonetik xususiyati 

bilan Namangan shevasi uygʻur, taranchi vaqochin tillari bilan umumiylikka ega. Norin tumani- 

Qaynimmi. Toʻraqoʻrgʻon- Qaynimdi. 

Qayn termini bilan yasalgan qarindoshlik terminlari: 

 Qaynata\\qaynota 

Qaynona.  Uychi tumani- Qayanam\\ Chortoq tumani- qaynnem\\ Pop tumani- Qayne\\ 

Namangan- qaynene. 

Qayin-ogʻa Namangan oʻzbek shevalarida qaynagʻa, qaynogʻa shakllari mavjud. 

Qayin termini qarindoshlik ma’nosini anglatuvchi singil termini bilan birikib qayinsingil, 

qayinopa shaklidagi qoʻshma termin yasaldi. 

Boja Oʻzbek adabiy tili va uning shevalarida boʻlganidek, Namangan shevasida ham boja 

termini opa- singillarning erlarini bir-birlariga qarindoshlik munosabatlarini ifodalash uchun 

ishlatiladi. 

Pochcha Oʻzbek tili va uning shevalaridan farqli Namangan umlautli shevalarida pochcha 

termini faqat oʻzidan katta ayolga tegishli boʻlgan (erkak) ernigina emas balki katta yoshdagi 

yigit va ayol hamda singillarining kuyovlari, jumlardan, katta yoshdagi kishilarga nisbatan ham 

ishlatiladi. Namangan shahar vakillari esa tuman shevalaridan ozgina boʻlsa ham farqlash 

maqsadida kichkina kuyov pochcha deb ataydilar 

Ovsin. Oʻzbek adabiy tili va uning shevalari uchun ovsin\\ovsun shakllari umumiy boʻlib, 

Namangan shahar umlautli shevalari esa uning evsin\\evsun variant ishlatiladi. 
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Kinchabi Turkiy tillarning barchasida uzatilib kelgan qizga nisbatan kelin termini 

ishlatiladi. Namangan shevalarida turlicha formalarda qoʻllanadi: kelin-oyi, kinchabi, yanga, 

aya, oya kabi. 

Uda. Namangan shevalarida oilada ketma-ket, yiliga yetib-yetmay tugʻilgan bolalarni uda 

deb ayatdilar. 

Jiyan termini oʻzbek tili va uning shevalarida boʻlganidek, Namangan shevalarida ham 

opa-singillarning farzandlarini ajratib koʻrsatish uchun ishlatiladi. Jinsiy farqlash uchun 

aniqlovchi soʻz oʻgʻil jiyan, qiz jiyan qoʻshib ishlatiladi. 
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